2uMnkE3t NULYUL3UL
ZARUHI VOSKANYAN

PSULENPELP PUSE ULS3UL ULLUSUrQ guvuLuur
arucdNPrNrue IU3srsunNty
(U.Unpwdhwjh «UphwdwpbhwbGp» yowh
pwinguiwOnLpywlO hhdwG Jpuw)

huiwibptih pwh uwhiwbwywh nwlwlh wigjuy wilwinwp dwiw-
Gwlyp (imperfetro) whdhpwubu ubipnud b (unhBbnbG “imperfecrum “ dwdwbwlyhg:
UGgjw| whlwwwp dwiwlwhwadkp (wnhGbptthg huw bptt whghtiym tplwp
Swhwwuwphhl bGpwnlyty b 6h wpp hdwuwnughl L hGgm Gwpwlwywh thnthn-
tunigyniGatph: UnwhuhG £ ophGuwly, /b/ pwnuwdw;Gh ybpwénudp v/-h, tplyng
awyOwynpObph dhel /8 pwnwduw)Gh wGynudp, htinwguynid Gwl dw)Gwinp-
Ghph Ghel qunGynn /v/ hGgniGh unnuip (avea. aveano. potea, poteano wuﬁ)'_
UhGsntin nihwi pwywdlh Jbppwynpnipmbbpp Gowh b0 Gepluw dwdwbiwyh
utngwynpnipnLlGGlinhl (cantavo. cantavi. cantava). LwwnhGhptGnud wlgjuy wh-
Yunwp dwiwbwyp 1wyl gnpowdnipynid niGp bwdwlwgpnipywl oy, L gpbnL
wwhhG hwiwwwinwuofuwbng Gephw gnponnnupnLlGEpp hwowfu wpnwhw)wn-
yntd thG wigyuy wilunwnpny: Uyu dbp wpnh hnwibpbind sh wwhwwbyby:

UGgjwy wiluwinwp dwiwbwlp, pGnhwGnip wedwdp, gnyg b wnwihu
whgjw) dwiwbwynd pGpwgph Gk quiliynn, wpnibwyynn, hwpwdhq gnpén-
nnp)nil: OphGwY' leri noi parlavamo. leggevamo. discutavamo e scrivevamo (Enbly,
JGp funumd thip, Gwpnndd thie, dhdnid L anndd thap): WG gniyg b ntwhu Gul
whgywindd, npwbu Ywng, YuOnh, undnpniginiG. uwnwpygnn Guwd 4pyGden gnp-
onnnup)niGltin: OphGwY' Gii egiziani costruivano le piramidi per il re e facevano delle
mummie dei re defunti (G@fuyunwghlibpn hpkGg pwquiynplGiph hwiwp pmnabn
th unnianid. dbnwé puwquidnplbiph dnidhwlGbnl thl wuwwnpnwuwnmd): Unygn-
pwpwp  wigiuy wbhywwwp dwowlwlp Owhuwnwumpjwip sh hwnnpomd
wwpwnil dhinp, hGswby' «bu bpbly dbpwnwnelnid th wndy, L qpnigwlbhgp
uwwuned tonplt | pwgdwl’ dhupp wipnnpwywh nwndlbine hwdwp, ophGuly’
«bu bpbly dbpwnuwrGmd th winG, Gop wbuw YwplmplGy: Wogjuwy wlywnwpp
uwhiwlwhwh tnwlwlh wwpq dwiwbullbphg t L Yuqdynid t pwjh hhiphG
wybijwgtiny hwiwwwwwuhuwh Yeppwynpnegyniobbn’ h wiwppbpnipynil huw-
JEpkah, npnud wyb pwnuapw dwdwbwy b L Ywqddnud b wlywnwp ntppwng L

! M. Sensini, Grammatica della lingua italiana, Amoldo Mondadori Editore, S.p.A, Milano 1997,
pag. 261
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odwinwly puwyh wbgywih dubkpnd, hGswbu parlavamo-fununid thop, discutavamo-
yhamd thlp, cantavamo- bpgned thlp L w)|G:

Gpp funudmd b dwdwbwlwihl dutiph hdwuwnGlph L YppwaenpjnGGtiph
Swuhb, www npwbu Ywinb OYwwnh b weGmd dwiwbwyuyhG dbkph ns pb
hwpwebpwlwi, w) pwgwpdwy YhpwentpymGobpp, wyvhGpl' w)bGuwhuhGbpp,
npnlp Ywhudwd 366 w)| dwiwlwluwihhG Aubph YhpwnnpyntGhg?: uGgyu
woywwwn dwiwbwyh hwiniynipyniGabpp hunwly hwuwiwine b d6YGwpw-
Gtint hwowp wjb hwiwhu qgniqunpymd t wigyw) Yunwnwy dwdwbwyhG:
OphOwly’ GnblYy dwdp JnphG Ywnlnl Jwdwl tn annd

L bty dwip jnphlG Uwpynb Gwdwl antia:

Unwehl Gwhuwnwunipjwlb dhp whgpw wlywwwpp Ghwpwgpnud b g
wwhhb pGpwgph dGe quibynn gppdnnnipintG, dhGgnbr Gpbpnpnnud Gpyncd t
gnponnmupjwl wdapnne plpwgpp, nplG neGh ulhgp, pbpwgp L wlwpwn: Gpb
pynnpn Gwhiwnwunipjwl dky Gpbnd t, np Gwdwlp qpdb) £ L hwugdbt t hp
wywpwhi, www wewehlb Gwiuwnwuntpjwb 869 hGwpwynp st hwulwbw), ph
wnnynp gnpénnnipynlp wyuwnw neGbgh® £, pb™ ng: Abukwpwn wiguwp we-
YJuwwp dwiwbwlylb ogquwgnpdynid t nyw wwhhé nplt hpwdhwly Ghw-
pwanbim hwdwp, Shagnbn wigjw Juunwnjuw|p ogunwgnpdymad t Gabint hw-
dwp h gnpénnnepim b, npl wpnbl Ywwnwnyb) t: lunuph dbp wgywy whlwinwnp
U whgyw( Ywunwpjw) dwiwlwlGbph oguiwgnpdiwi pbunpnipjwl Uk zwwn Yw-
plinp b G4wnh nGbGuy wib, np Bl pwjh wpnwhwjnws gnpannmpntlp nkinh
t niGtigt npn2wyh wwhhb, L wjn wwhp Yupnn b Ywplnp hwbnhuwGw unuwly-
gnipjwl pOpwgpntl, www wyn nbupnud GwhupbGuptih t ogunwgnpdt| wigjw|
Juunwpwy dwiwlwlyp, huy Gpb dwiwlwywihs uwhdwbmdp pwgwlhwind t
Ywd Junlnp sh hwinhuwGnud www oguwagnpdynid b whgjwy wﬁummwnn’:

dwiwbwlwlhg hrwbpbtnud wigyw wiywwwn dwdwGwyb neGh (w)b
Uhpwemd: UG hwbnbu t qwihu pwdwlwOhG vwppbp YhpwenepymbGiGtipny:
Unyl wptuwwwbpnd  winpuwnwneGnid e huvwibptth L hwbpkbh pwh
wigyw| wllwwwp dwdwlwlwdkh witbwhhsGwywh YhpwenipimGGtpha, hGg-
whu Guile Jwpwhjniuwlwi-gnpéwrwlwt hwdwwywinwufuwbnipjwip pwpgiw-
Onipjwl by L Opwlg ndwlwd wrwidbwhwwnympntGGhphG, pln npnd
wnwbdhb-wowidhG L gniqunpulywl Ypineonepwdp:

2 UluwnmiwG. dwowbwlulhg hwyng (bqyh dkwpwhnipjwl hwpgbn, GabwGh husdusgu.
hpwn., 1997, tg 127

® L. Seriani. Grammatica italiana. Italiano comune ¢ lingua fetteraria. Stampatre, Torino 2010, pag
379
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1) UGgjwy wlhwinwpp wwwnnedbph 0k (wunndnpuilpul, upondwlul
i dwdwlwlpuwgpuilpwt wigywy whlunnwp-inperfetto narative) Yuwpnn
t wpinwhuwyinti| ng Shwyl pwgwndwl, wjl hwpwpbpwlwh fdwun:

w) Uu nbiwpnd pujwywl dwiwbwlywalp gnyg b nwipu pwgupdwy hdwun,
ophbwly’
buly hGs PunnhuwnughG &7 gbpwptpned, waw Gw stp pupglbnid hp hwnpwlwynn
L pwpdp wpwdwnpnipnilp, th quetfu fununed i, qpbipt wnwig plndhgbing,
nunmd £ win 866 whunpdwyny L gnugb Gnybhuy 2w wybih hwdwtu dtnpp
fulhsplGbpha tn 1]17[/17nuf.‘1 (kp 580) ~ Battista non nascosc suo stato d’animo giubilante
€ vittorioso e non fece che parlare, ininterrottamente. pur mangiando di buon appettito €
bevendo con larghezza forse eccessiva.” {pag.173)
Syw| ophGwymd kiplned b, np pwpqiwbntpjwl dtp oguwgnpdyws puywlwl
dwiwbwlibpp s50 hwdwwwinwuluwbmd plGophlwyh dwiwlwywdlbphb, n-
nned wogyw) walwwnwn dwdwlwybbpp wpnwbwyinynid GG wlnpn nippw)ny:
Gu hd wppnne tnpywdp quypnyeny thnpnpydt| nu dweu th Gk Yanghgu
pwdwybint b npwi hwenpnnn dEGneyw dnphg: Uwlw)s dhlGnyl dwswGuwly
qgned th, np s0wjws quypnypu wdpnnendhG wihtins tp, pwyg L uylwbu
funupbinu Agsnid £hG ng hwinghs: (kg 537) ~ Tutta la mia persona si ribellava con
violenza al pensicro del distacco ¢ della solitudine che ne sarebbe seguita: ma mi
accorgevo che. nonostante !a sincerita di questa ribellione, non ero aftatto convincente, al
contrario. (pag 130)
UhGgntin wju ophbwlnd Ywpblh t wnbull] dwiwlwlwdkbph pwguwpdwy
hwilwwwunwupuwGnpiniG:
p) hwpwpbpwlwl hwuwn (wju nbwpnud d6Gp gnpd nGkbp wynwbu Ynsgwe
dpwowdwlwlyw  whgny wijuwmup  dwiwiwywdbh hbwn-  imperfetto  di
contemporaneita), gntjg nwint hwiwn whgjuwimyd swyw(dnn ch gnpdnnnipni,
nnh pOpwgpnid Yunwpytg b wywpungbg Sty wy qnpénnnepynuG, ophGwly’
Unwohl whquil, bpp hwlnpubgh Puinhunwihl, bu euitiynid th swihwquig
Swln, bpt swubilp’ hniuwhwinwywl Jhdwynd L sgfunth hGswbu popu quig
wyn npnipyntlhg:» (kg 424) ~ Al tempo che incontrai per la prima volta Battista, mi
trovavo in una situazione oltremodo difticile, per non dire disperata, ¢ non sapevo come
uscirne.” (pag. 17)

2 }Jjumhhmh pannhg l. pwnqdml’ammmﬁhg mumlma onhﬁmuﬁhnn phrulum bl
U Unpugp nhwOp» anphg” lhg huluigéntd Gabyny h G top:
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Um wubiny, Gu qquigh, np hd wowswnpynipintbp wndbg ng Shuyl uhpnn
wonbne  ghgnnnipjwidp:  bPpwlwlnud, puwr  GBpunyph nignud th  thnpdtg
tohthwyhG: (k9 434) ~ AMi accorsi, mentre parlavo, che questa proposta non era soltanto
una dimostrazione di affettuosa arrendevolezza: in realtd. come pensai, volevo metterla in
prova. (pag. 29)

roswtiu Bplnud b gbpnG2jw) ophGwynid, pGwopnud oguwagnpéywd dwiwlw-
Ywaltpp huwnwl wpnwhwpinnud 66 hwpwpbpwywh hdwuwn Mi accorsi. mentre
parlavo-Uhlsnbn_fupunid th hwulwguw, ShGgntn hwtipbG pwngiwinipjwh dbo
ipyhl nbubnid EGp wOnpn nkppuyh oguwagnndnipnilp:

2)  Unynpnipjwl hwiwdw)é Ywwwpdnn L YpyGynn gnpénnnipiniGGin
wpuwwhwjinbne hwdwn, wnwtiu 4nsgws, Yphowlhwo wigiuy wiyw-
wnwp (imperfetto iterativo): Uju dwiwlwlwdbh Ynnpfl hwlwiu Yupbih t
hwnhwb| dwiwGwlh dwypw)Gbiph™ dfpwn, Gpbly, hwowiu, bppbp,
tppldl W w6 OphOwly

Qnwubnwh Jpw dfpwn npywd Ep |hGnd pwnd dwnhlGbpny dh dwnlwdwa, hd
pnebpp wjbwhup ubwdpny thG Ywpgh phpdned ne npdned ubnwihu, np pynud
tp. pti hGd hpwybhpnud GO0 wptuwnwbph, unuwnwiwny wewybpwanyl swny
wwwhnybl wafuwnwbpuwihs wannppG nt hwpiwpwytnnegynlp: Eppbp stp
wunnwhmd, nn phijh ubnwihG wGdbrOnghllbp nu winchny fudnpbnkl RpYws
HPOLHG (k9 425) ~ C'erano sempre dei fiori. In un vaso, sulla mia scrivania; le mie
carle erano sempre disposte in un ordine amorevole ¢ suggestivo, come per invitarmi a
lavorare ¢ garantirmi la massima intimita e quiete; sopra un tavolino il servizio del té non
mancava mai dei suoi tovaglioli ¢ di una scatola di biscotti. mai un indumento o altro
oggetto intimo si trovava la dove non doveva stare, in terra o sulle seggiole, come avviene
spesso in simili dimore anguste e provvisorie.” (pag. 18)

UnwynnjwGhg Gw wtinhg bp tn {6Gnd hGawlhg 2nun, gomd fr vnwlinnhpng
funhwangp, Gwiuwdw? wwwnpwunnd b Swnnigwpwiny péamd pGé: (tg 426) ~
"Al mattino si alzava prima di me. andava nella cucina dell’affittacamere. preparava la
colazione ¢ me la portava lei stessa. sopra un vassoio. ( pag. 19)

3)  LwpwgppntGlGbph Ok  (Ghwpuwgnwiwl  whguy — wllwwnwn-
imperfetto descrittivo). Uju dwiwOwlp, hwywlwpwp, wdtlhwguwyunnGo t
wpunwhwyinned — gaponnnepjwl  nbnnnipywl b wlhwjwpunnepywl
Yuwpquyh (wuwblyunwihb) wewGdbGwhwinlynip)nblGepp, ophGuwly’

Udkth pwl hwpmip Skinp  gwénud, npLp 2nntipny  nnnndwd  pppruwgny
thuyfymd En 6mdp, npp, puin pwint nuinantpywl, wopbnhwwn Gpuplbpwlqymyd
e thnfumd tn qnuGp Lpw hwppnepynilp Sh nkn &pbbuwgnyl p, Sh nuph nbin’
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Juuurean. neh Jwhne pubwanyG pul wirthg wubll Beent qGynn mbakomed
Y uubwyg 49 367, — B mare. cento metri pay Ao, palpiave e seniflova 3wl
Fasearendn e cangiandn di calere secandn # ven. qn celeste. [a 8 un b quasi waletas
Jmlontana verde Jpag. AW
Bl 560 55 b suwangawlen proispdws [ cwlwubG selaugn el
G jrnbnny, AnnGe sepnguus HH6 wierns spubery SEly ity 572) ~ frz arma
anfe: 2 @ wstezza 3 handamente ilominata dal chigrare indivetto ma g1 intewolche
fiffisuteve se || cietn 'z una mcorz mvisibile. (pag. 165)

£ wounbiquint (Baums  (rcudnl whgay  wllusmupr-mrerTeto.

decigeranve |l ubuwte 0nwlolut Srowgesipres. g wiliuwe-

nwnt sretdl 26ap © atanud baubuiesrann Plmu b @erasenimud t

Gerum sutelobet bqulwyrG or
42nBL SNGLM WG Gu pEc panG th ar "4 halngbu gn dwuwwriteney Fug
Bur hslwegw w \nwlp suweaip ! iuplh wedtd | Se sapmtd sE qme rilgme
s ugnd e whucwed wan sgolwren cpe L ng I rgred B ndwelivae - Se
ees ShuyC S awG nn L PGE nwdwn. L o6q nwtwe wyber (Y Ghan, tat e
o sl 9 8325 ~ leri sera mi ero lascratd a persuadere daile e ragionn. . ma ot iy
2oy che wn doteve eneme conto. . o6 $0 per Juale metvo W my comsigh d dwe s
seeneggiamir. n¢ vogho waperf . 0 solant che ¢ meglio Per me ¢ anche per 2. che
aen i accia” dpag. 223y
Uy oneftp dpo selnus b nn pOophGudgns nbnhGwlp cqunagnpdty © eiguesy
shlrwe fwdwlelg “doveo " upudwiwbiwt Snwluwln  wigmy dudwluip
aefusrGl ‘v gwrer dovans , app wnuwhwuald b whgpunud shnwluCugdud
arroreopyn . Shinon huwibpbl pwrgliwlrmpwl dbe  webw t swhiwbeiwh
ot Gbatpu dunltuyp” ssubing ¢ hwplh umlbds
Puiiuluth wis MuwnepnGp wwnwhwwt st, npadhbude hugu anblp,
sphéubfuliut bnuwCwlh Gbphw dwiwlwiyh puyuwdbbing grepg BG  tnughy
rordoy upohhG nlowgph dbg qulyrn qnpdnnmupmil. Gk gopdnampimG rnk
Whapd whmean dusjwiynud t funubnt wwhhg wewe, puyg L funubym wWanhG
pheageh 569 t, rupmibwliynud b hwnwdhg: P wiu pGmypny hutiptiGh Gl
Fabubull hprp whlpuwwwp OGplw b, L wiuvwhiwGwdwy dwduwGudy t. npmd-
nte sh swhwiwhwydwd ny slgpnd. ng tp yipeny b bp wju hunigneynaGreg
6wl t whguy wilurnwpe dwiwGwyhG' wil wwppbpnppudp N WogwY wo-
Yuanwp puwjh anpdnnnipiniGp dSwduwynid t wigyupmd

Sjbbphw  dwlwlwynd”  wpuiwhuginbine  hwiwn  puwrwpus|wph

quiltinipinilG (imperferio di modestia), nph hpwlwOwgnulp wwpwnwnhp
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wwydwh sh hwhnhuwinud gpnigwiygh hwdwp:Uju pwjwdlh oguwgnp-
6nudp ng 0h Ybpyy Yuyyws sk whgywih htn L Ghpweyedd b Obphw L
ww)iwiwywh tnwbwyp hdwuwnny, ophbwy’
Ny, Gu mgmd th phq wub], -wbunwy wpwuwbbg tdhhwb,-np hiGg
wyuonywbhg qlnud GO Gnpu dnw... Bu mgnud th 0hOsk Gpwb qubqwhwpbp ptigq
qgntawglty... Mphz nghbg, wydd nnu wpnbh hdwgup: (k9 536) ~ No, volevo disti”,
ella pronunzio lentamente, “che oggi stesso, torno dalla mamma... Ho voluto avvertiri
prima di telefonarle. .., ora ecco, 1u lo sai. (pag. 129)
Puwgh Ytpnbzjwy wbuwlbbphg, htnwibipbinud wwppbpnud 66 Gwb whppuwluwo
whgjwy whlunnwp (imperfetto irreale), wlppuypl uid fuwnuihl wigyuy wiljuw-
i (imperfetto onirico o ludico) b htinwlGlpwpughl whgyuy wilunnwn (imperfetio
prospettivo), npnlp mOG0O wybih uwhdwbwhwy Yhpwenipinih: Hnwhg winnw-
nwnrbwint Gop wewbdhl w2fuwinwbpntd:

Bk ny wlgjw) wahwwnmwn dwiwbwlh yEpnbzjwy nbuwyGhph L oquiw-
qnpodwl jncpwhwwnynepynibbbphg’ Ywpbth t bapwlwgll), np wrwehl tpkp
wnbuwlbkpp’ wwwndnnwywbp, Shwpwapwlwip b YpyGwhwbp, wpunwhw)nned
G hpwbwhG gnponampynLGOtp, GEpluwywgbmd GO wyn gqnpdnnnipniGhtpp
npwbiv wynuwhupG, Shignke wy) nbuwlybph Yhpwenudp whudws b gpaeguligh
tnLwlwnipyniGhg Ywd Ghpwnpmp)niihg:
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The act of the verb in Italian in the past tense (imperfective aspect) in the Armenian language.
(based on the translation of the novel *Contempt™ (* Disprezzo™)by A. Moravia)

The present article is aimed 10 represent the act of the verb in ltalian in the past tense (imperfective

aspect) in A.Moravia's novel “Contempt” and in its Armenian translation.

In Italian the past imperfective tense 18 used 10 many different ways. In the following article we

examine the most basic usage of the past impertective tense, both in Armenian and Italian, as well as

its syntactic- functional correspondince and stylistic specifications i the translation with thewr

separate comparative analysis.

In the research the presented exumples are from both the original bouk and from its Anuenia

translation and they reflect totally the specilications of  the usage of the past imperfective tense, as

well as the correspondence and differences in the used verb tenses.
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